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Annotatsiya: Maqolada iqtisodiy ixtisoslik talabalarida kasbiy
kompetensiyalarni shakllantirish jarayonida rus tili fanining o‘rni gisqa
yoritiladi. Kompetensiyaviy yondashuv talabaning fagat bilimini emas,
balki real kasbiy vaziyatlarda samarali harakat qilish qobiliyatini
rivojlantirishga xizmat qilishi asoslanadi. Rus tili darslarida kasbiy
terminologiya, hujjatlar bilan ishlash, tahliliy matnni tushunish va
kasbiy muloqot ko‘nikmalarini shakllantirish bo‘yicha amaliy tavsiyalar
beriladi.

Kalit so‘zlar: kompetensiya, kasbiy kompetensiya, iqtisodiy
ta’lim, rus tili, kasbiy kommunikatsiya, kompetensiyaviy yondashuv,
fanlararo kommunikatsiya.

Annoranus: B cratbe KpaTKo ocCBeIIaeTrcs poJib AUCIIUILIAHBI
«Pycckuit  a3pIK» B IIpoiecce (POPMHPOBAHUA HTPodpecCHOHAaAJIbHBIX
KOMIIETEHITUA Yy  CTYJeHTOB  OJKOHOMHYECKHX  CIIeITMAaJIbHOCTEMH.
O06ocHOBBIBAETCS, YTO KOMIIETEHTHOCTHBIH IIOAXO0 HAIIPABJIEH HE TOJILKO
Ha YyCBOeHMWEe 3HaHWHI CTYJIeHTOM, HO M HA pPa3BUTHE CIIOCOOHOCTH
odp(peKTUBHO IeiCTBOBATL B peasIbHBIX ITPOJECCHOHATIBHBIX CUTYAIINAX.
Ha 3zamarumsax mo pycckoMy S3BIKY IIpejaramTcs IIPAKTHYECKHe
PEeKOMEHIAITIHT 110 dopmupoBaHmIO HABBIKOB BJIAICHUS
npodpecCOHAJIBLHOM  TEePMHHOJIOTHEH, paboTbl ¢  JOKYMEHTaMH,
IMIOHUMAHUSI AaHAJTUTUYECKUX TeKCTOB U IPOodPeCcCHoHaILHOTO O0IIeHU.

Knrouessie cJIoBa: KOMIIETEHIIUI, npodpeccroHaJIbHAST
KOMIIETEHIIUsI,  oKOHOMHYECKoe  oOpas3oBaHue, PYCCKHUH  SA3BIK,
mmpodpeccioHaIbHAS  KOMMYHUKAIIUS, KOMIIETEHTHOCTHBIA  ITOIXOI,
MEKIUCIINIIINHAPHAS KOMMYHIKAIIHI.

Abstract: The article briefly highlights the role of the Russian
language course in the process of developing professional competencies
in students of economic specialties. It substantiates that the competency-
based approach is aimed not only at the acquisition of knowledge by
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students, but also at developing their ability to act effectively in real
professional situations. Practical recommendations are provided for
Russian language classes on developing skills in professional
terminology, working with documents, understanding analytical texts,
and professional communication.

Keywords: competence, professional competence, economic
education, Russian language, professional communication, competency-
based approach, interdisciplinary communication.

Kirish. Zamonaviy mehnat bozorida iqtisodchi mutaxassisdan
nazariy bilim bilan bir qatorda tahlil qilish, muloqot olib borish,
axborotni qayta ishlash va qaror gabul qilish kabi ko‘nikmalar talab
etiladi. Shu sababli oliy ta’limda kompetensiyaviy yondashuv dolzarb
bo‘lib, fanlar mazmuni kasbiy faoliyat bilan bog‘lab o‘qitilishi lozim. Rus
tili fani esa iqtisodiy sohada rus tilidagi manbalar, hujjatlar va
professional muloqot bilan ishlash imkonini kengaytiradi.

Asosiy qism. Kompetensiya odatda bilim, konikma, tajriba va
shaxsiy sifatlarning integratsiyalashgan majmuasi sifatida talqin
gilinadi. Iqtisodchi mutaxassis uchun funksional (hisobot, reja, hisob-
kitob), intellektual (tahlil, xulosa, prognoz), ijtimoiy (muloqot,
hamkorlik) hamda ragamli-axborot (ma’lumot izlash, tahlil qilish)
kompetensiyalar muhim hisoblanadi.

Rus tili fanini kasbiy yo‘naltirilgan o‘qitish bu kompetensiyalarni
quyidagicha qo‘llab-quvvatlaydi:

« Kasbiy axborot bilan ishlash: rus tilidagi iqtisodiy matnlarni
o‘qish, asosiy g‘oyani ajratish, qisqa xulosa yozish;

« Terminologik tayyorgarlik: soha terminlarini to‘g‘ri qo‘llash,
ta’riflash va kontekstda ishlatish;

. Kasbiy yozma nutq: xizmat xati, ma’lumotnoma, qisqa hisobot
va tagdimot matnlarini tayyorlash;

« Og‘zaki kommunikatsiya: muzokara, savol-javob, taqgdimot va
rasmiy uslubda fikr bildirish.

Dars jarayonida “case” topshiriglar, rol o‘ynash, mini-loyiha va
kriterial baholash (rubrika/checklist) kabi faol metodlar qo‘llansa, rus tili
darslari talabaning kasbiy kompetensiyalarini aniq natijaga yo‘naltirib
rivojlantiradi.

Xulosa. Iqtisodiy ixtisoslik talabalari uchun rus tili fani kasbiy
kompetensiyalarni rivojlantirishda muhim resursdir. Kompetensiyaviy
yondashuv asosida rus tilini kasbiy vaziyatlar bilan bog‘lab o‘qitish
talabalarda terminologik savodxonlik, kasbiy muloqot, analitik matn
bilan ishlash va hujjat yuritish ko‘nikmalarini kuchaytiradi. Natijada
bitiruvchining mehnat bozoridagi raqobatbardoshligi oshadi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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Abstract: This article focuses on the use of modal verbs beyond
grammar and meaning. It explains how they show speaker intention,
politeness, and formality. The study distinguishes between epistemic
modality (possibility or certainty) and deontic modality (obligation or
permission). It also examines usage patterns and common errors by
Uzbek learners, highlighting the importance of context and real-life
communication.

Key words: modal verbs, modality, pragmatics, speaker intention,
politeness, formality, epistemic modality, deontic modality, usage
patterns, learner errors, Uzbek learners, communication.

Annotatsiya: Ushbu maqola modal fe’llarning fagat grammatik
shakli va ma’nosi bilan cheklanib qolmay, balki ularning kengroq
qo‘llanilishini ko‘rib chiqadi. Unda modal fe’llar qanday qilib
so‘zlovchining niyatini, muloyimlik darajasini va rasmiylikni ifodalashi
tushuntiriladi. Tadqgiqot epistemik modallik (imkoniyat yoki ishonchlilik
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